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An Unexpected Party

In a hole in the ground there lived a hobbit. Not a
nasty, dirty, wet hole, filled with the ends of worms
and an oozy smell, nor yet a dry, bare, sandy hole
with nothing in it to sit down on or to eat: it was a

hobbit-hole, and that means comfort.
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1. compte-rendu/review/nmp=a 2. soF fin/end 3. YEDIE nouvelle/news 4. sOD secret 5. curieux/curious/mmpoa 6. mis a lire/started to
read/x1p% 1onnn 7. KOYDEM-KOL tout d'abord/first of all 8. pour avoir publié/publishing/mx? X°%17 9. courage/ymx 10. se mesurer a/
to undertake/T1mnn% 11. Tkhum domaine/subject 12. sTaM simplement/just plain 13. MAYLE qualité/advantage 14. néanmoins/never-
theless/nxr Mm% 15. facilement/smoothly/nrya ®9% 16. laisse a désirer/is inadequate/qoma ap1? 17. AFILE méme/even 18. 1w ovaon
19. O'YSSADERN ranger/arrange, put in proper order/170% 20. adapté/suitable/a>xnn 21. TSORE probleme/problem/m*ya 22. MAYSE his-
toire/story 23. PO'ShETE simples/plain/ovws 24. o12m 25. o»mpn 002 26. répugnant/disgusting/>°van 27. MI'ESE hideux/ugly, loath-
some/amT , v 28. décisions/muna 29. LEMOShL par exemple/for example/xnn? 30. gras/bold/wamn 31. ovsyEs lettres/letters 32. ... 0s
lettre majuscule/capital letter/72173 mx 33. EMES certes/it's true/1131 34. s'est passé de/got by/17non 35. MiNasTA'M sans doute/no doubt
36. siMONIM symboles/symbols 37. noms propres/proper nouns/*v70 a3y aw 38. fautes d'impression/misprints/017 Mo 39. ... TALMI-
DM étudiants de yiddish/Yiddish students.
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1. se plaint/complains/in?nn 2. temps/weather/2™MK7 2n 3. A ce sujet/about it/11va 4. alors/so/1> or 5. changer/change/niw% 6. AFILE
méme/even 7. si peu que ce soit/in the slightest/vynaw vyn 8. EFShER peut-étre/maybe/*R 9. on croit/we think/o nxn 1mx 10. ne serait-ce
que/at least/mnon 3% 11. inhabituel/unusual/*37 °n72 12. inattendu/unexpected/Max X7 13. pas adapté/not suited/o>xnn 8> 14. saison/
season/mny 15. terrible/x1m 16. s'est montré/showed itself/yo1m1 17. espoir/hope/mpn 18. degrés/degrees/mvyn 19. LESO'F enfin/at last/
Mo 95 Mo 20. a duré/lasted/qwn1 21. étendus/broad/a’pn 22. magasins/shops/nin 23. trains/masn 24. déclin/decline/ma11na 25. ...
E'MESN en fait/in fact/nnii wnb 26. soF fin/end of 27. réalisé/accomplished/nvxa 28. réussir/manage to/m*»¥n> 29. améliorer/improve/
79w% 30. OMEYN amen.
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1. inventé/thought up/x’gnn 2. TALMID étudiant/student 3. arc-en-ciel/rainbow/1ya nwp 4. NO'YEKhN a Noé/to Noah/n1% 5. shoLEm
paix/peace 6. indigo/nna 2m3 7. différents tons/various shades/onw ovma 8. clair/light/a°ma 9. foncé/dark/mns 10. bleu ciel/sky blue/n%an
11. MAYSE histoire/story 12. visite/visits/n3%11 ;)82 13. salon de coiffure/hairdresser's/nnoon 14. teints/dyed/o»ax 15. a-t-il choisi/did he
choose/mna 16. betterave/beet/p0 17. beurre/butter/mxnn 18. goudron/tar/not 19. YAM mer/sea 20. prune/plum/m1w 21. orange/msn 22. fu-
mée/smoke/jwy 23. exactement/exactly/p11a 24. comme parler dans le vide/talk to the wall/2°p% 9272 25. ... E'MESN a vrai dire/in fact/jyn®?

nnRT 26. MEKANE jaloux/jealous 27. chauve/bald/mp.
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63. skhAR VEOYNEsh récompense et chitiment/reward and punishment 64. désorienté/
troubled/72%1an 65. ce n'est pas de "l'étant"/but not of a "hereness"/,”” 3" X2 R DaR
XM X? 66. MAYSE PILOSOF comme un philosophe/in the manner of a philosopher/
01700 67. EMES vérité/truth 68. GEDARShNT disserté/held forth/ma'wna nnx 69. Tam
golt/taste 70. REYEKh odeur/smell 71. AFA'RSEMEN baume/balm/a1a 72. MASIG ... ap-
préhender/grasp/1an? 73. seykhL raison/reason 74. TAYVES passions 75. GADLES orgueil/
arrogance/m1’ 1 76. surmonter/overcome/12in71% 77. nu et dénudé/naked and bare/ary
w1 78. MEVU'LBLDIKER perdu/confused 79. GALEKh curé/priest/"m3 80. ... sOD confie-
lui ton secret/give him over your secret/7m0 n& 12 723 81. un des leurs/one of theirs/Tnx
obwn 82. cafetan/caftan/?vn 83. kippa/skullcap/no®s 84. HAShLOMES accomplissements/
accomplishments/o»wn 85. BESMEDREsh synagogue 86. KAPTSONIM miséreux/paupers
87. précher/preach/avn? 88. BALEBATIM patrons/masters/2n1x 89. édiles/councilors/>7an
mxym 90. PRITSES nobles dames/noble women/m?xx w1 91. mériter/earn the privilege/
mMn 92. TREYF-POSL livre hérétique/heretical book/sompox 790 93. (péjor.) Jésus/ymw»
(5w "13) 94. PSULE vierge/virgin 95. évéque/bishop/1man 96. MI'RTSEShEM si Dieu le
veut/God willing 97. APTFYO'R pape/pope 98. briler de I'encens/burn incense/nmup vvpn>

99. se prosterner/bow down/nmnnwa? 100. image/annn.
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20. MEekhABRIM auteurs/authors/o™910
21. ont traité/dealt with/poy 22. Ayzik-
Meyer Dik 23. maskiL adepte des Lumiéres/
follower of the Enlightenment 24. REB shi-
MEN 25. YOYSEF Joseph 26. TANA'KhiShER
biblique/biblical/>"in 27. MAGID prédi-
cateur/preacher/pvn 28, but/aim/a7wn
29. volumes/o»>73, sing. 71x2 30. KhurRBM
Shoah/mxyw 31. PRO'TIMDIKN détaillé/de-
tailed/von 32. Joseph Sherman, The Jew-
ish Pope (Oxford, 2003).
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